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Pe3tome. MoenrbT Ha CJIOBECHO B3aUMOJIEHCTBUE, Ch31a/IeH pe3 60-Te roiuHu
Ha XX BEK B PaMKHUTE Ha COIMMOJIOTHYCCKUS TONXO[ ,,AHAIN3 Ha pa3rOBOPHTE,
IIpe/cTaBs OOIIYBaHETO KaTO ChbBMECTEH MHTEPAKTUBEH INPOIAYKT, B KOHTO BCAKO
M3Ka3BaHE Ce pasliex]a KaTro eIHOBPEMEHHO O0O0YyCIOBEHO OT MPEAIIeCcTBAIIOTO
ro (pe4eBo WM HepeueBo) ChOMTHE M 00yciaBsiio cieaBaiioro. Konuenmusra
3a e3UKa KaTo COLMAIIHO JeHCTBUE, YNHTO CMHCHI ce (hopMupa B XO/a Ha BCSKa
KOHKpETHAa KOMyHHKaTHBHA CHTyallMsl Upe3 PelyBaHETO Ha peueBaTa MHHUIIMATHBA
C pedeBara pEakKIus, €BOJIOMpA B ChBPEMEHHHTE MOAM(UKALNKM HA aHANINW3a Ha
Pa3TOBOPUTE B HAKOJIKO KJIFOUOBHM 3a JIMHTBUCTUYHATA U JUJAKTUYHATA HayKa Ha-
MIPaBICHNUS — MHTEPKYATYPHUTE H3CIEABAHUS, U3CICIBAHHUITA BbPXY YUCHETO Ha
BTOPHU/YYXKJ €3HK, KAKTO B TPAJAWIIMOHEH KOHTEKCT ,,JIMIIE B JIUIE™, TaKa U B OIO-
CPEIICTBaH OT PA3INYHU €JIEKTPOHHU MEIUHM KOHTEKCT.

Keywords: Conversation Analysis, talk-in-interaction, turn-take, intercultural
studies, second language acquisition.

AHaM3bT Ha Pa3rOBOPUTE € COLIMOIOTHUYECKH MOAX0/, BE3IPHET U A0pa3pado-
TE€H MO-KbCHO OT JIMHI'BUCTH, KOWTO Ipejiara HOBaTOPCKU MOJIEN HAa OpraHu3anus
Ha CJIOBECHHTE B3auMozeiicTBus. Upe3 aHanu3 Ha BepOaIHOTO, TapaBepOaIHOTO U
HEeBepOAJTHOTO U3MEPEHHUE Ha BCSIKO CHOUTHE B COLMAIHO-PEUYEBOTO B3aUMOACHCT-
BUE ce OOSICH]IBA C B3aMMHOTO M3TpaXkJaHe W pa3OupaHe Ha CMHCHIA B XOa Ha
pasroBopa U HauUMHUTE, Upe3 KOUTO CE YCTAHOBSBA, MOAIbPKA U OCUTYpSABA MEXK-
OyTUYHOCTHATa BPB3Ka MEXAy MapTHROPUTE BbB B3aUMOACHCTBHETO. AHAIU3BT
Ha pa3roBOpHTE CE 3aHMMaBa C ABTEHTHYHATA YCTHA KOMYHHUKAIMA, IpUIaraiku
W3CIIE0BaTENCKUs IPUHIMII ,,0T 0Ty Harope™ (en. bottom-up) — TpbIrBa ce OT KOH-
KpPETHH, MAaKCHMaJIHO €CTECTBEHH, T.€. aBTEHTUYHO CIy4Ballld C€ KOMYHUKaTHBHU
CUTYyalluH, KOUTO C€ Pa3mIeKIaT U aHAIM3UPAT B X0/Ja HA MPOTHYAHETO UM, 0e3 1a
ce mpuJjiarat BbpXy TSAX alpHOPHU HAay4HH KaTeropuu v pamku. CTpeMexsbT € Ja
ce OTKpHE BbTPELIHATa JUHAMHKA, ONpPEACsIIa peayBaHeTO Ha KOMYHHUKATHUBHUTE
XOJIOBE B YKHMBHS Pa3roBop, QyHKIMOHUPAHETO HA TE€3H XOAOBE B MpoLEca Ha H3-
rpaX<JlaHe Ha B3aWMOOTHOLIEHMATA, TIXHATa B3aMMO3aBUCUMOCT, CHIIHOCTTAa UM
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Ha 3aBbPILICH MHTEPAKTHUBEH MPOIYKT, KAKTO U OTHOCHUTENHATAa UM YCTOHYMBOCT
(,,pUTyaTM3UPaHOCT ), OT €Ha CTPaHa, U BApUAHTHOCTTA UM, OT Apyra. la ce us-
B€/IaT BCUYKH CIEHU(PHUKH Ha YOBEIIKOTO CBOOOAHO YCTHO OOIyBaHE BHB B3aW-
MmojeiictBue (en. talk-in-interaction), € €MHCTBEHUSAT OOEKT HA W3CJICAOBATEICKU
MHTEpEC OT CTpaHa Ha CIEeNHATUCTUTE 110 aHAJIHM3 Ha pa3roBopute. MOTHUBBT UM e,
4e pasroBOPBT € OCHOBHA, 0a30Ba opMa Ha conuanHa opranuzanus. CienoBaren-
HO €IJHU U CHIIY HETOBU YEPTH U CIEUU(PHUKH, CBbP3aHU C peia U OpraHu3alusiTa
MY, MOTaT 2 C€ U30JIMPaT B Pa3rOBOPUTE MEKAY YUACTHULM C Pa3IUYHU HICHTHY-
HOCTH M LIEJIU U BbB BCSKAKBH KOMYHHKATUBHH CUTYallUH — OT Haii-OOMKHOBEHHTE
W TpelBUAMMH CpEIr MEXKAY TO3HaTH ChOeceqHULM ¢ oOma 0a3a OT MO3HAHUS
W ONHT JIO ,,HAM-eKCTPEMHHUTE " CUTYallH, B KOUTO PAJAUKAIHO MPOTHUBOIMOIOKHU
HUBA Ha €3MKOBA KOMIIETEHTHOCT M €BEHTYaTHO Ha 00pa3oBaHUe, CTATyT, COLMAICH
ONUT W Jp. MPEIONPEACIIT 3HAUNTEITHH 3aTpyAHEHUs B o0I1ryBaHeTo. ETo 3amo
MOXeE J1a ce Kake, 4e MOJAENBT Ha WHTEPAKTHBHOTO CIOBECHO B3aMMOJAEHCTBHE
€ C YHUBEpCaJIeH XapakTep W XBBPJIS HOBAa CBETIMHA KaKTO BbPXY MpPOLECHUTE Ha
JIUaJOTHYHOTO OOIyBaHe, Taka U BbPXY Te3W Ha JUAIIOTHYHOTO €3UKOBO MPHUJIO0-
OuBaHEe — €IHU M CBIIM YEPTH XapaKTepU3UpaT pa3roBOpUTE M300110, HO HSIKOU
0CcOOEHOCTH Ha OOIIYBaHETO M3ITBKBAT KaTo IMOJ JIyIa, KOraro ce aHaJIu3upaT B
KOMYHHUKAaTUBHA CUTYyallUsl, B KOSITO €IMHHUAT MJIM U [BaMaTa yYaCTHUIIM CH CITy’KaT
ChC CpE/ICTBaTa Ha €3UK, KOWTO HE UM € POJICH.

Crneuu(uyHO M HOBAaTOPCKO € CBHIIO TaKa CXBAILIAHETO Ha CICIHUAIUCTUTE IO
aHaJM3 Ha Pa3rOBOPUTE 3a MPAKCEOJOrMYHATa MPUpPOAa Ha e3uKa. ToBa O3Ha4yaBa
MO-KOHKPETHO, Y€ BCSAKA €3MKOBA MPOsBA € CXBalllaHa KaTo IeHCTBHE, MOPaXIalio
Ce M CIy4BaIlo C€ B X0/1a Ha COLMATHOTO B3aUMOJIEHCTBHE, KOETO, OT CBOS CTPaHa,
MPUKaHBa KbM MPOsIBA U U3BHKBA OTBETHOTO, CJIEJBAIIIOTO COLMAITHO AeHcTBUE. ToBa
CXBalllaHE 3a €3HKa Karo ACHCTBUE, WM CIIOMEHATaTa MpaKceoIorniHa KOHIETIIHS,
ce MPEXBBPIIS 10 €CTECTBEH HAYMH M BbPXY KOHLETLUITA 32 €3UKOMPUI00MBAHETO.
B naii-mozepHara MoanduKays Ha aHaTU3a Ha pa3roBopa, U3BECTHA KaTo aHAJIU3
Ha pasroBopa 3a yueHe Ha 4yka/BTopu e3uk (en. Conversation analysis for second
language acquisition, CA for SLA), npouecure Ha e3MKONpUI00MBaHe, KOTHUTHBHU
M0 CBHUIHOCTTA CH, C€ 33JCHCTBAT U aKTUBHPAT B XOJla Ha B3aUMOJCHCTBUETO C pa3-
JMYHU €3MKOBH PECYPCH, BaXKHA YaCT OT KOUTO Ca MPOLECUTE Ha KOMYHHKAIM Ha
qyxausi e3uk. Hamuie ca, pasdupa ce, 1 MHOTO APYTH Bb3MOXKHU PECYPCH, KOUTO
Orxa MOIJIM /1a OATIOMOTHAT yUelLHsl Yy>KJ 31K IPH B3aUMOJEHCTBHE C TSIX — yueO-
HULMY ¥ yueOHH ITomMaraja, peuHHLH, XyI0)KeCTBEHa U Hay4Ha JINTeparypa, eIeKTPOH-
HHU MEJIUH, KaTo TeJIEBU3Hs, paalo, MHTEpHET U Apyry. Hail-BaskHM BCce mak ocraBar
MPOLIECUTE HA CIIOBECHO B3aUMOJICHCTBHUE, Thil KATO KOMYHHUKALIUSITA € €AHOBPEMEH-
HO YCJIOBHETO U PE3YATaThT OT JICHCTBHETO HAa Taka HapedyeHara ,,CUTyupaHa KOTHH-
s (Mondada & Pekarek Doehler, 2000): npuigoOvBaHe Ha aKTHBHU U He3a0aBHO
NPWIOKUMH 3HAHUSI M YMEHUSI 110 4y’KJ €3HMK B IpOIleca Ha CaMOTO OOLIyBaHE U B
KOHTEKCT C U3MOJI3BaHEe HA €CTECTBEHO MO/IaICHUTE B X0Oa Ha PasroBopa pecypcu.
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AHaIM3bT Ha pasroBOPUTE, YMMTO MBPBONPOXOAHUK € XapBu Cakc, Bb3HUKBA
ripe3 60-Te ronrHu Ha XX BEK 0] BIUSHUETO Ha PEANLIA MHTEIEKTYaIHU U3TOUHULIN
ot kpas Ha XIX u cpenara Ha XX BeK, Cpejl KOUTO CIIEBa Ja C€ CIIOMEHAT KbCHUAT
JI. Butrenmaiin u HeroBata ¢uinocodus Ha OOMKHOBEHHUS €3UK, (PEHOMEHOIOTHSTa
Ha A. IllroTi, CHMBOJIHUAT UHTEPAKIMOHM3BbM Ha JIK. Muiin, eTHoMeTonomorusTa
Ha X. [ap¢unksi, naTepakuquonn3mMeT Ha b. [odman, ananutnunara guiocodus
Ha J[x. OctuH 1 nopu nicuxoaHanuszata Ha Opoiin u TpancopMaoHHaTa Tpama-
tuka Ha Yomcku (Maynard & Clayman, 2003: 176). KonnentyanHoTo cu pa3sButue
TO3M IMOJXOJ BCE MaK ABIKM OCHOBHO Ha BIMSHUETO Ha €THOMETOAOJIOTHYECKaTa
napajurMa, opajgy KoeTo B pPeAnlia CbBPEMEHHM M3CIIe[IBaHHs aHAJIU3bT Ha Pas-
TOBOPUTE C€ OTHKACCTBSABA C ETHOMETOAONOTHATA. TyK € HampaBeH U300pbT Aa ce
pasrpaHnyar sICHO JBaTa MOJIXO0Ja C ApTyMEHTa, Y€ JIOKaTO €THOMETOAOIOTHITa OC-
TaBa I0 CBOSTA CBHIIHOCT YUCTO COIIMOJIOTHYECKAa TapajnurMa, KoAaTo ce 3aHMMaBa
OCHOBHO C M3TOYHUIIUTE HA COLMAIHA MOJPEACHOCT HAa BCEKUHEBHUS KUBOT U ,,ME-
TOAMUTE" 32 TIOMBPIKAHETO M M PA3MO3HABAHETO M OT WICHOBETE Ha OOIIECTBOTO,
TO aHAJM3bT Ha Pa3rOBOPUTE M30HMpa 3a CBOM M3KIIIOUMTENICH OOEKT Ha M3CIIE/IBAaHEe
YCTHOTO OOIIyBaHEe W AUCKYPCa BbB B3aUMOIEHCTBHE — H300D, KOWTO PEILIUTETHO
r0 MOCTaBsl B MHTEPAMCLUUILIMHAPHOTO TOJIE HAa COLIMOJIOTHUATA U JIMHTBUCTUKATA, C
TOTIe/l HEM3MEHHO HACOUSH KbM YOBELIKOTO OOLIyBaHe TOCPEICTBOM €3UKOBH U JIpY-
I'M CEMHOTUYHH cpezicTBa. Taka n30paHusT 00eKT Ha H3ciieABaHe 000c00sBa aHaIN3a
Ha pasroBOPHUTE KaTo OT/EIHO HalpaBJeHUe, Ch3JaleHO OT COLMONIO3H U MOJIETO IMO-
KBCHO OT JINHTBUCTH, BCEKH OT KOUTO I'O pa3miex/Ja CbC CPEICTBAaTa Ha CBOSITA HayKa
W OT IIeJJHa TOYKa Ha crieu(UYHUTEe 1 HHTEepecH. Taka, OT enHa CTpaHa, aHAIU3bT
Ha pa3roBOPHUTE MOXKE JIa CE Pa3MIek/a KaTo HOBaTOPCKA YacT OT OOLIOTO JTMHTBHUC-
TUYHO U COIIMOIMHTBUCTUYHO HACIECTBO,  OT Ipyra — KaTo CaMOCTOSATETHO pa3BUI
ce KJIOH Ha €THOMETO/IOJIOTHYecKara rnapaanrma, ¢ KosiTo 3ara3Ba 3Ha4uTeNieH Opoi
001 MOJNOXKEHHsI, 0a3upaHu Ha OOIIH MOHSATHS M TIPHHIHITH.

[lenTa Ha HAaCTOAIIOTO M3CIEBAaHE CIEIOBATENHO € J1a U3ThKHE MpeIuMCTBaTa
Ha €UH JeMCTBEHOOPUEHTUPAH MOJET Ha CIOBECHOTO B3aMMOJAEHUCTBUE, KOWTO B
MOCJIEIHUTE YETUPHU IECETUIIETUS 1aBa CUJIEH UMITYJIC Ha M3CJIEe/IBaHUATa B TIOHE
IBe 001aCTH — MHTEPKYITYPHHUTE H3CIeIBaHUs, OT €Ha CTpaHa, U U3CIeIBaHHUATA
BBbPXY NPUAOOMBAHETO HA YYXK] €3HK, OT ApYyTa.

Haii-cunHo BnusiHMe BbpXy aHaIN3a Ha Pa3srOBOPHUTE OKa3Ba €THOMETOOIOIH-
sita. OCHOBAaTelN Ha Ta3u COLMOJIOTHYECKA MMapajiirMa € aMEPUKAHCKHUAT COLIMOJIOT
Xapwag [apdunksia. Toit s onpenens karo aHATU3 HAa BCEKUIHEBHHUTE JEHHOCTH
C 11T J1a Ce OTKPUST OHE3H ,,METOAU‘, M3MOJI3BaHH OT WIEHOBETE Ha OOIIECTBOTO,
KOWTO MPEBPBLIAT CHIIUTE T€3U JEHHOCTH BbB BUAMMO PALlIOHATHH U pa3orpaeMu
(i.e., en. accountable) 3a BCSIKAKBH NPAKTHYECKH LIEJIM, B HAYMHHU HA OpraHu3upaHe
Ha oOukHOBeHOTO Beekuanenue (Garfinkel, 1967: vii).

CrenuuYHO ¥ HOBATOPCKO € CXBAalllaHETO Ha E€THOMETOJOJIO3UTE 3a COLU-
anHara peanHocT. CtaBa qyma He 3a OOCKTHUBHA, YCTAaHOBEHA JaJCHOCT, a 3a He-
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IIPEKBCHATO Ch3JaBaHa U MOAAbPKAHA, B3aUMHO pa3lo3HaBacMa OT COLUATHUTE
NapTHHOPU B XOJa Ha B3aMMOACUCTBUSATA UM JCUCTBUTEIHOCT. EnHa conuanHa
JIEUCTBUTEIIHOCT, KOATO CE€ U3IPAKIA OT CAMUTE TSIX 110 CTPYKTypUpaH, NOAPENEH U
metoaunueH HauuH (Giilich, 1991: 328, in: Behrent, 2007).

CobiuecTByBa eIHO MpeayOekIeHre, eAHa JIHKINBAa TPUBUIHOCT, KOSTO €THO-
METOJ0JIOTHsATA OTKPOSIBA M Pa300IrvaBa, U TS €, 4e COLMAIHATA PEATHOCT U COLH-
AIHUSAT PeJ ce Bh3IIPUEMaT OT WICHOBETE Ha OOIIECTBOTO KAaTO MPEIILIECTBALIN TH,
[IPEIBAPUTENHO YCTAHOBEHU M HEU3MEHHHU, KaToO IPaBUiIa, KOUTO Xopara IpOCTO
cla3BaT KAaro HAJIOKEHU UM OTrope. ETHOMETOAO0NI0rusaTa U3ThKBa, Y€ BCHIIHOCT
caMHTe YWICHOBE Ha OOILECTBOTO HAITBJIHO HECH3HATEIHO M €CTECTBEHO N3TPAXKIAT,
MIPEU3rpPAKIAAT, IPOMEHAT U PAa3BUBAT COLMAIIHATA PEAIHOCT U MOAPEACHOCT IO-
CPEACTBOM IOXBAaTH MJIH ,,METOJH , OOLIH 32 BCUUKU. Te31 METOIH 3a yrpaBieHNe
Ha O0IIUTE JieNla Ha B3aUMOJICHCTBAIMTE CH WICHOBE Ha OOILIHOCTTA ce Mpujarar
Y IpUI0OUBAT CMUCHI B caMara MpaKTHKa, B COLIMATHOTO JEHCTBHUE, €TO 3a10 OC-
HOBHATa 3a/la4a Ha COLIMOJIOTa € J1a TM OTKPHBA in Situ ¥ 1a I'M 00sCHSIBA ChC ChLIaTa
METOJOJIOT S, C KOSITO CU CITYaT YWICHOBETE Ha OOLIHOCTTA.

Tpu OCHOBHU NOHATUS XapAKTEPU3UPAT YOBEIIKUTE B3aUMOACUCTBUS CIOPEN
€THOMETONIOJIOTHATA B Kilacuueckus U ¢popmat. Te ca 3ajierHany KakTo B KOHIICTI-
LUATA Ha €THOMETOOJIOTHATA, TAKA U B aHAIIN3A HA Pa3rOBOPUTE.

1. Pazbupaemoct/pa3no3HaBaeMoCT: B X0Ja Ha B3aUMOACHCTBHUATA ChOCCETHH-
LUTE CH MOJaBaT PA3IMYHU BUAOBE SBHU U UMIUIMIIUTHHU ,,CATHAIN , U3IOJI3BAi-
KM BCUYKHM HAJIMYHU CEMMOTUYHM KOJOBE U CPEACTBA 3a TOBA, KOETO CE€ CIIy4Ba
IIOMEXKly UM, KaTO CHILUEBPEMEHHO B3aUMHO JaBaT ThJIKYBaHUS 34 TOBA, KOETO €A
MOJTYYMIHM Karo nHpopManus. Unu ¢ apyru Aymu, BCHUYKO, KOETO CE CIIy4Ba IOJ
¢dopMaTa Ha COLMATIHO JCHCTBHUE, C€ M3pa3siBa, OTUYNTA IO €AMH HMJIH APYT HA4uH,
TakKa 4e Jja ce MOCTUTHE eIWH CIeUUu(HUeH ,,0T4eTeH " OanaHc MEeKay TOBa, KOETO
ce IpaBu, U TOBA, KOETO CE Ka3Ba.

2. PeekcMBHOCT: OCBIIECTBSIBAHETO HA JajieHa JEHHOCT, HEWHOTO OOsicHE-
HUe/onucaHue (account) ¥ KOHTEKCTHT Bb3JEHCTBAT B3aMMHO MOMEXKIY CU U ce
M3rpakJar B3aMHO; Pe(ICKCUBHOCTTA € B TACHA BPB3Ka C pa3No3HaBaeMOCTTA.

3. JIeMKCcUC/MHIEKCUYHOCT: B TOBA, KOETO Ka3BaMe U MPaBUM, BUHATH CE ChIbP-
JKaT Ipenparkd KbM KOHTEKCTa U CUTyalHUsTa, KOUTO CE€ MPOsBSIBAT B JEUKTUYHU
€JIEMEHTH KaTO MECTOMMEHHSI, HapeuHsl, eIEMEHTH OT MOpdoorusTa u ap.

[Ipe3 60-te roquan Ha XX Bek aMepUKaHCKUTE counono3n Xapsu Cakc, Ema-
nyen lermod u Ieiin [xedepchbH, KbM KOUTO MO-KBCHO C€ MPUCheAnHsABA JlKum
[ITenkeiin, pemaBar aa MPUIOXKAT €THOMETOMOJIOTMYHATa IporpaMa Ha Xapbil
lapduHKBI KBM CBOH TOAXO0J, KOHTO HA30BaBar ,,aHaJIn3 Ha pazrosopute’. IIpe3
CJIEABALIOTO JeCETUIETHE TEXHUTE TPYAOBE Bede A0OMBAT 0coOeHa 3HAYUMOCT U
ce pasnpocTpaHsaBaT u B EBpoIa 1oj pa3inuHy HAMMEHOBAHUS — ETHOMETOA OO U-
YeH aHaJIM3 Ha pa3rOBOPUTE, aHAJIN3 Ha CJIOBECHUTE B3aUMOJIEHCTBUA (MU aHAJIN3
Ha BepOaHUTE WHTEPAKIMN) C ETHOMETONOJIOIMYHA HACOYEHOCT, NHTEPAKIIMOHH-
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3bM, HHTEPAKI[MOHUCTKA JIMHTBUCTUKA, aHAJN3 Ha Pa3rOBOPUTE 33 yUEHE/TIPUJIO-
OuBaHEe Ha Yy €3HK U JIp.

TpynoBeTe UM B MO-TOJISIMATa CU YacT UMAT MPOrPaMeH XapakTep, Thil KaTto Ha-
OeJIsI3BaT MPUHITUITUTE, HA KOUTO C€ OCHOBABa aHAJIKM3bT HA PAa3rOBOPUTE, U MPEIICTA-
BSAT aHAIMTHYHHUS altapar, ¢ KOMTO CH CITysKar u3cienoparenure. Hapen ¢ ToBa obaue
W3CIICBAHUATA UMAT U EMITUPHYHO U3MEPEHHE: Bb3 OCHOBA HA ChCTABEHU KOPITYCH
OT aBTCHTHUYHH Pa3rOBOPH CE OMKMCBAT (POPMATHUTE CTPYKTYPU HA MPOTHYAHE HA
B3aUMOJICHICTBUETO, KAKTO U METOAMTE, U3MOI3BAHH OT ChOSCEJHUIIUTE 32 KOOPIH-
HUPAHETO U OPTaHU3UPAHETO Ha JICHHOCTHTE, OCHIICCTBIBAHN BbB BCEKUIHEBHUTE
UM pa3roBopu. M3mon3sar ce ,,aBTeHTHYHH JaHHU  — ayJJio- U BHJICO3aIiCH Ha Pa3-
TOBOPH M TEXHUTE MOAPOOHH TPAHCKPHUIILIUH, ITOTYYCHHU TIPU €CTECTBEHH CUTYaIUU
Ha KOMYHUKAIVsI, B KOUTO IPUCHCTBUETO HA U3CIICOBATENS HE Ce aUIIupa.

PasroBopbT ce Bb3mpHeMa Karo OCHOBHA (pOpMa Ha COLMATHA OpraHu3alus U
CBOTBETHO Karo Haii-3HAuUM THUIl COLMAIHO B3amMojieiicTBie. ToBa To mpeBphIla B
MIPUBUIICTUPOBAH OOCKT HA W3CIEBaHE, MaKap ue B ITPBUTE TPYIAOBE HE CE OTKPHBA
TOYHOTO My OTpeAeNeHre. 3a pa3roBopa MK COLMATHOTO B3aUMOJCHCTBHE CE TOBOPU
Karo 3a UHTEPAKTUBEH MPOIYKT OT JCWHOCTTa HA yYaCTHUIMTE (CPBH. en. interactional
achievement, fr. achévement interactif), ocHOBaBaIl| ce Ha CHTPYTHUIESCTBOTO (KOSTO
HE M3KJIIOYBA M3BECTHA 032 KOH(IMKTHOCT Ha MeCTa), HEOOXOAMMO 32 TIOCTUTaHETO
Ha IIeJIUTE UM U 3a MPEOI0JIIBAHE HAa BB3HUKHAINTE 3aTpyaHeHust. ChTPYIHUYECTBO-
TO € HeOOXOAMMO KaKTO 32 B3aUMHOTO pa30upane (intercomprehension) 1 B3aMMHOTO
KOHCTpyHpaHe (co-construction) Ha CMHChJIA, Taka M 3a U3rPAXKIAHETO U MOTbpIKa-
HETO, CHHXPOHU3UPAHETO U KOOPJMHHUPAHETO Ha M TYIMYHOCTHATA Bph3Ka. ToBa ca
00IIM B3aUMOJICHICTBEHH I1eNY (HAJIMIIE Ca TP BCSIKAKBU CUTYAIIMH HA KOMYHUKAIIWS ),
KOHUTO C€ OCBILECTBSBAT Upe3 I00pa OpraHu3alys 1 pasipeaeiaeHre Ha HHTePaKInOH-
HUTE JCHHOCTH KaTo MOCIIEI0BATEIHOCT P B3UMAHETO HA yMara, u30srBaHe Ha Tpe-
KaJICHO JIBJITY T1ay3H, Ha €IHOBPEMEHHO TOBOPECHE U HA MPEKhCBaHE HAa ChOCCEIHUKA,
B3auMHA OOBBP3aHOCT U OPHUEHTUPAHOCT CIPSIMO ChOeceqHuka. [Ipy Br3HUKBaHE Ha
3aTpyIHEHHs] B MHTEPAKLMOHHHUTE MPOLIECH (Hepa3OUparesicTBO, HEIOpa3syMEHHE) ce
npwiarar npouenypu (popmaru Ha JIEHCTBHE) 3a pa3pelliaBaHe U MPEOJOJIBAHE Ha
3aTpPyJHECHHATA, HAPEUCHH ITPOLICAYPH Ha ToroBapsiHe (négociation).

B ocHoBara Ha monena, npemnoxeHn ot Sacks et al. (1974), ctou uzesira, ue
BBbB BCSIKO CJIOBECHO B3aMMOJCHCTBUE — Pa3roBOp, IUCKYCHS, TOJIUTHYECKH Je-
0ar, )KypHaTUCTUYECKO WHTEPBIO, KPBIJIAa Maca M T.H. — ChIIECTBYBa CUCTEMa Ha
pasnpenerneHue Ha Aymara, KOeTo oOsCHsIBA 3a0 yYaCTHUIIMTE HE TOBOPST €IHO-
BPEMEHHO, 3alIl0 May3uTe OOMKHOBEHO HE Ca MPEKaJCHO JBJITH, a IPEKhCBAHUATA
Y HaCJIarBaHUsATA HA W3KAa3BaHMS Ca CPABHUTEIHO PelKU. J[Ba OCHOBHM MOMEHTa
XapaKTepU3upar TO3H WHTSPAKIIMOHEH MOJICI: ChbCTABSHETO Ha M3Ka3BaHUATA (WK
Ha ,,peJOBETE Ha TOBOPEHE ) U MOCIEA0BATEIIHOTO JaBaHe/B3MMaHe Ha TyMara.

[IpaBuiiata Ha pelyBaHe Ha U3KA3BAHHATA, HA TIPHB MMOIIE, U3IJICKIAT MPOCTH,
0COOCHO B Clly4auTe Ha JUAJIOT ¢ JBama ydacTHuHIM. Ha BbIpoca ce jgaBa oTro-
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BOp, Ha TBBPJCHHUETO CE€ pearupa ¢ TBbpJEHHUE, TOKaHATa, KOMIUTUMEHTBT, MpeJ-
JIOKEHHUETO C€ MpHUeMaT WM OTXBBPIAT, ClIeA KOETO Cle[BaT HOBU MHHULIMATHUBH,
W3BUKBAIIN CbOTBETHHUTE PEAKIUH U T.H. — PEAYBaHH, IPWINYALIHA Ha TOJaBaAHUS
Ha TOINKaTa MEXAy ydacTHuUIHTE, kouTo bpyHbp (1983) Hapuua MHTEpaKTHBHU
¢dopmarn, a Sacks et al. (1974) umoctpupar nakoHudHo ¢ popmynara [a 6 a 6 a 6].
OCHOBHHTE CBOICTBA Ha CHCTEMaTa MOXe Aa ce 0000IIAT MO CIeTHHS HAYHH.

— DyHKIMATa Ha TOBOPEIIO JIMIIE C€ 3aeMa MOCIEe0BATENHO OT Pa3INYHHUTE
YUYaCTHHUIIM: KOTaTo eIUHMAT TOBOPH, TOBA O3HAuyaBa, 4€ MO-KbCHO TPAOBa Ja 3a-
TOBOPH U IPYTHUST, IO-ABIATUTE U3KazBaHus Ha ropoputen 1 (I'l) mpeamonarar mo-
no0Ha IbDKMHA Ha M3Ka3BaHusATa Ha ropoputen 2 (['2) (mpaBuiio Ha OanaHcupane
Ha M3Ka3BaHUITA).

— EavH-e1MHCTBEH y4acTHHK FOBOPH IO €QHO U CBIIO BpeMe: NMPeKbCBAHUATA
Ha €/IHO M3Ka3BaHe OT JIPyro W HacjIarBaHUATa Ha JIBE€ WM IOBeYe €AHOBPEMEHHU
M3Ka3BaHMs ca HapylleHUs Ha ToBa MpaBuio. Te ce cpemar, HO ca MaJika 4yacT OT
o0must 00eM Ha pa3roBOpPUTE M OCBEH TOBA ca OOCKT Ha creur(UYHU NpOoLeaypU
Ha KopekIus (repairs).

— [Ipe3 wsnoro Bpeme ce ToBopu (0T €THOTO MM OT JIPYroTO JIUIIE): BPEMETO
Ha pasroBopa € OCHOBHO OTpENEHO 3a TOBOpPEHe, MOTOKBT Ha pedTa TpsioBa Aa e
HEMPEeKbCHAT, @ UHTEPBAIUTE cBeJeHn 10 MUHUMYM (110 Kerbrat-Orecchioni, 2010
[1990]: 160 — 162 ¢ mogudukamum).

,»Pell Ha roBopeHe* (en. turn win fT. tour) ce U3Moa3Ba B TO3M MOJEN C JBE 3Ha-
4yeHus: oT hopMalHa IieiHa TOUKa, pernpania KbM caMusi MEXaHU3bM Ha pelyBaHe
Ha pe4yeBUTE AEUCTBNUS, a BIOCIEICTBUE METOHUMUYHO O3HayaBa peuyeBUs IPUHOC
Ha BCEKH yYaCTHHK KbM MHTepakiusTa (T.e. m3kaspane) (Kerbrat-Orecchioni, 2010
[1990]: 159). PenbT Ha roBopeHe ce pasrieskaa B UHTEPaKTUBEH CMHICHI — HETOBH-
T€ ChCTaBHM €JIEMEHTH U TPAHULIU HE CE€ ONpPENAEIAT OT TOBOPUTENS, a OT JBamara
(unM moBeue) yYacTHUIIM BbB B3aUMOJIECHCTBUETO Ype3 MeXaHn3Ma Ha pasnperere-
Hue Ha 3amauute (Sacks et al., 1974: 726 u ci1.), KaTo BOJEIIM B TOBAa OTHOIICHUE
ca KOOpAMHALMATA U PELUIIPOYHOCTTA MEKAY TSIX. PeIbT Ha TOBOpEHE € ChbCTaBEH
ot komroHeHTH (turn constructional units, TCU), kouto morar z1a ca oT pa3iudeH
rpamMaTHyeH MOPSABK — AYMH, CAHTAIMHU WJIH JPYTH CHHTAKTUYHU (OPMUPOBAHUS
KaTo MOJYMHEHU WM CaMOCTOSITETHH u3pedeHus. Kpasdr Ha Bceku KOMIIOHEHT Ha
M3Ka3BaHEeTO MPEJCTaBIsIBa MOTEHIMAIHO MSCTO Ha mpexox (transition relevance
place, TRP), koeTo Moske J1a ce M3MON3Ba OT YYaCTHULIUTE B Pa3roBopa C 11ejl B3U-
MaHe Ha JTymara. MsCTOTO Ha mpexoA Oeliesku He caMO TpaMaTHYHa 3aBbpIICHOCT,
HO ¥ 3aBBPIIEHOCT OT IVIeHa TOYKa Ha TeKylaTa KOMyHUKaTHBHA AEHHOCT — 3a-
BBPUIEHOCT, KosATO I'2 mpeABmK/1a Bb3 OCHOBA Ha TOBA, KOETO C€ CIy4Ba B XO/a Ha
pasroBopa. JKenaHneTo/HaMEpEeHUETO Ha TOBOPUTENS Ja TIpesajae JyMara Ha CBOS
cp0eceTHNK, ce MapKHUpa upe3 pa3HooO0pas3Hy ,,CUT'HAJIM 3a Kpail Ha pela Ha TOBO-
pene’ (Kerbrat-Orecchioni, 2010 [1990]: 165). Te3u curHanu uMatr HHTEPAKTHB-
Hara (QYHKUUS Ja HacoyaT chOeceIHHKa KbM MOEMaHe Ha JAymaTa M Ce OMUCBAT
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CTaHJIapPTHO KaTo ,,TEXHUKH 3a u300p Ha ciensainus ropoputen’. Te morar aa ce
MOJIPE/ISAT B TPH OCHOBHH KaTETOPHH:

— cUrHajm oT BepOaHO €CTeCTBO: TyK Biu3ar (1) CHHTaKTHKO-CEeMaHTHYHATa
3aBBPILIECHOCT HA U3Ka3BaHETO; (2) WIOKYTHBHHST CTATyT HAa M3Ka3BaHETO (HAIP.
BBIPOC, MPEIJIOKEHUE, MOJIKaHa U T.H.); (3) MopdeMu Chc 3aBbpIIBallia KOHOTA-
uus (Harmp., ,,bon“ — ,,modpe*, ,,voila“ — ,,eto ToBa €*); (4) paruunu uzpasu (Hamp.
»hein? — a?“  xei?"), ,,non?* —  Haimm?“, ,qu’est-ce que tu en penses? — ,,KaK
MUCTHUIN?) ¥ METaANCKYPCUBHH U3pa3H KaTo Hamp. ,,a toi (,,Tu cu Ha Xox™) U ,,j’ai
fini* (,,cBBpIINX);

— curHayiv oT ()OHETUYHO M Hal-BeYe MPO30JAUYHO SCTECTBO: BH3XOJAINA WU
HU3XOJIAIIa MHTOHAIMS CIIOPE]T THITA Ha N3Ka3BaHETO, MPUAPYKEHA OT 3a0aBsHE Ha
CKOPOCTTa Ha TOBOPEHE, HaMallIBaHE Ha apTUKYJIaTOPHUS HUHTEH3UTET, IPOBJIa4YBa-
HE Ha IJ1aca B MOCJICAHUTE CPUYKHU M HAKpas 1ay3a;

— )KECTOMHMUYHH CUTHAJIM: HACOYCH KbM ChOCCEIHHKA MOIJIe]] B Kpas Ha pe/ia
Ha TOBOpEHE, JIBKCHHE HA IJ1aBaTa, KaTo MOBJUraHe Ha OpajnyKara Wiu Ha BEXK-
JUTE, CIIUPAHE HA KECTUKYJAIMUTE U OO0 OTITyCKaHEe Ha MYCKYJIHOTO Harpexe-
nue (Kerbrat-Orecchioni, 2010 [1990]: 165 — 166).

Bropust ocHoBeH MomeHT B Mojiena Ha Sacks et al. (1974) e pasnpenenenueTo
Ha Jqymara. To MOXe Ja ce CIy4Yd Ha MecTara 3a MPeXoll, KaTo MOACIbT U3BEK/Ia
TPH OCHOBHH ITPaBHJIA.

— T'oBopurenst (I'1) n3bupa cam cieasamus ropopuren (I'2) mocpeacTBoM chb-
OTBETHU TEXHUKU 3a W300p (€1Ha WU ChUETAHUE OT HIKOJIKO OT M30pPOCHUTE T0-
rope TeXHUKHU 3a U300p).

— Axo I'l He n30upa HUKOTO (HE TpuUIara TEXHUKH 3a H300p), TO APYT YIaCTHUK
MOXe J1a ce caMou30epe 3a roBOpHUTeN — aBTocenekius Ha [2 (1o mpaBuiio ToBa ce
CJIy4Ba Ha MOTEHIMAIHO MSCTO 32 MPEXO]T HIIU MPH MO-ITPOABDKUTEIIHA [1ay3a, KT
Yype3 HapylIeHHE — IPEeKbCBaHE Ha TOBOPEIIIOTO JIUIIEC UM HACIarBaHe Ha U3Ka3Ba-
HETO BBPXY TOBa Ha TOBOPELIOTO JIUILIE).

— Ako I'l He n30upa HUKOTO U HUTO €IUH YYaCTHHK He ce camomusodepe, 1o ['1
MPOBJKABA Jia TOBOPH (aBTOcenekius Ha ['1).

ToBa e MOZETBT Ha JIOKAITHO (T.€. CBOOOTHO U MHTEPAKTUBHO, CITy4YBAIIO CE B X071
Ha B3aMMOJICHCTBHETO, B 3aBUCHMOCT OT HEMOCPEICTBEHO MPEIX0KAAIIOTO U CIE-
BalllOTO PEYEBO CHOUTHE) pa3IpeieiiCHUE Ha JymMara, MpuiaraH B OOMKHOBEHOTO
obruryBane. ChIIECTBYBAT ChIIO TaKa CTPOrO PUTYATU3UPAHH MOJICITU HA MTPEABAPH-
TEITHO PEKUCHPAHO pasmpeesieHue, P KOUTO ONpesesieHo Jiuie (Moeparop, Bo-
JICII]) € HATOBAPEHO ChC 33j1a4ata Ja pa3mpe/elis JyMaTa 1 jia O 3a Cria3BaHeTo Ha
pena (TeNeBU3UOHHH JUCKYCHUU U Jie0aTh, O(UIMATHY [IepeMOHnn). Te3n paznuuHu
MOJIENN MOTar Jia ce OOCAMHAT B e1H 00I MOJET Ha o0LIyBaHeTo nox ¢popMmara Ha
KOHTHHYYM, CIIOpE KOWTO BCEKUAHEBHUSAT CBOOO/IEH pa3roBOp 3aeMa eAMHHS Kpai
(J1oKaHO pasnpe/esicHre), a IEPEeMOHUUTE — MPYTHsI (TPEABAPUTEIHO YCTAHOBEHO U
CTpOTO Ca3BaHO pasmnpezaeieHue Ha qymara) (Behrent, 2007).
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B nombiaHeHne KbM TPUTE €THOMETOAOIOTHYHY TPUHIUIA ABA APYTH MPUHIIH-
na, pazsicienu B Sacks et al. (1978), 3aemar BaskHO MsICTO B MOJIeJIa Ha aHAJIM3a Ha
pasroBopuTte. ToBa ca NPUHIMITBT HA OPHEHTHPAHOCT B 3aBHCUMOCT OT chOecen-
Huka (fr. orientation en fonction du récepteur, en. recipient design) ¥ IPUHIXUIBT HA
oOycnosena 3aBucumoct (fr. dépendance conditionnelle, en. conditional relevance).
o ce oTHACS 10 NPUHLIKIIA HA OPUEHTUPAHOCT B 3aBUCUMOCT OT ChOeceIHUKa, aB-
TOPHUTE YTOUHSBAT CJIEIHOTO:

,»,B M3CIeaABaHuATa CH OTKPUXME, Y€ OPUCHTUPAHOCTTA B 3aBUCUMOCT OT ChOe-
CelHUKa ACUCTBA IO OTHOLICHKE HA W300pa Ha JyMuUTe, M300pa Ha TEMUTE, TIPUEM-
JUBOCTTA U pe/ia Ha eNHU30/IUTe, Bb3MOKHOCTHUTE U 3aIbJDKEHUSTA 32 OTKPUBAHE U
3aKpUBaHe Ha pazroBopute u T.H.“ (Sacks et al., 1974: 43, moii npeBon).

Tosu npuHLUI 00SICHSBA TPIFKIMBHSA MOAOOP HA TEMHTE, Ha JIEKCUKATa, Ha CUH-
TaKcHca, Ha €3UKOBHS PETHCTHP, Ha HEBEPOATHOTO MMOBEICHHUE HA YYaCTHUKA C OIJIe]
Ha chOECeIHUKA MY, HEroBara HHTEPaKIMOHHA POJIs, KAKTO M U3BbHUHTEPAKLIUOHEH
CTaTyT: HE BCSKO HEIIO MOXKE /1A C€ KayKe Ha/Npe/l BCeKH M €HO H ChILO ChAbpPIKaHHE
ce BepOanu3upa 1o e1H Ha4MH B CeMeiHa cpeia, Cpell IPHATENH, 10 APYT HaulH — B
npodecroHaeH KpbrL, mpes HepapXusita, o TPETH — B IyOITMYHO U3SBIICHHUE.

[MpuHIMITBT Ha B3aUMHATA ONIPEACICHOCT (HapUYaH OIlle MPUHIUI Ha YCIOBHA-
Ta 3aBUCHMOCT MJIM Ha yCJIOBHAaTa peJeBaHTHOCT, cpBH. en. conditional relevance;
fr. dépendance ou pertinence conditionnelle) e B TscHa Bpb3Ka ¢ IPEIBUANMOCTTA
(fr. prévisibilité, en. projectability), kakto u ¢ peunnpounoctra (fr. réciprocité).
Banmx (1992) o0sicHsiBa, 4ye crope] TOBa IMPAaBHIIO JAJICHO CIOBECHO JCWUCTBUE
(M3Ka3BaHe) € OYaKBaHO, MPEABUANMO (M B TO3M CMHCBHJ PENIEBAHTHO) C OIJIe]] Ha
HETMOCPEACTBEHO M3BBPIIEHOTO MPEAUIIHO JAeiicTBre. ToBa € CMUCHIBT Ha MpO-
cnoByTara JakoHnyHa (paza Ha lllerod, ob6obnaBama JOKaIHOTO pa3BUTHE Ha
WHTEPAKTUBHHUTE €MU301 U B3aUMO3aBUCHMOCTTA Ha KOMYHHKATHBHHUTE XOI0BE:

»given the first, the second is expectable” (Schegloff, 1972: 364).

Hanpumep B aBoiikara BBIIPOC — OTTOBOP CE YCTAHOBSIBA MPUYMHHO-CICACTBEHA
BpB3Ka MEXKIY IBETE M3Ka3BaHMS, KOATO 00ycClaBs OTTOBOpaA CHpsIMO Bbpoca. Tazu
YCJIOBHA 3aBUCUMOCT MEXTy JIBE N3Ka3BaHMsI € OCHOBaHA Ha HA0OP OT CIOJEIeHH 3Ha-
HUSL OT COLMAHO U MPOLEAYPHO €CTECTBO, KOMTO YYaCTHHLMTE TIPUTEKABAT U NPH-
Jlaratr B MHTEpaKLMATa, KAKTO U Ha BOJIS 32 ChTpyauuuectBo (Bange, 1992: 44 — 47).

CrotBeTHara jaBoiika (fi. paire adjacente, en. adjacency pair) € MuHMUManHaTa (op-
Ma Ha pealu3upaHe Ha NPUHIMIA Ha YCJIOBHATa 3aBUCHMMOCT. Pa3MsiHaTa Ha TO3ApaBu
(“Salut ! — Salut!” (,,ITpuset! — [Tpuser!*‘)), nckaneTo 1 JaBaHETO Ha MHPOPMALHS, IPE-
JIOXKEHUETO — MPHEMAHETO MM OTXBBPIISIHETO My Ca IPUMEPH 32 ChOTBETHHU JABOMKH, TIPU
KOWTO ITHPBOTO M3Ka3BaHE MPOEKTUPA, 04aKBa, 00ycIaBsi BTOPOTO, @ BTOPOTO CHOTBETCTBA
Ha mepBoTo. Taka Hanpumep “Bonjour!”(,,/100bp aen!*) ouaksa chblmst MM TOAOOEH OT-
KJIUK, a He “Au revoir !”” (,,JloBmxnane) umm “I est trois heures” (,,Ipu ackT ).

[MpuHIMIBT Ha yCJOBHA 3aBHCHMOCT YIMpaBisBa JIOKAJHO HE caMO CieBa-
IMs U3Ka3, HO M Taka HApEYCHHUTE CXEMH Ha ACHCTBHE, KaTo HalpUMeEp pasKkasza
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(Behrent, 2007). Besiko Hadano Ha cxema Clie/iBa Ja ceé MapKHpa KaTo TakoBa OT
TOBOPEIIOTO JIMIIE U JIa Ce IpueMe OT choecenuunure. Ono0peHUeTo Ha ChOTBET-
HaTa cxeMa Ha JCHCTBUE MPEAnoara onpeejacHa opranu3alys Ha JUCKYPCUBHUTE
Mecra (,,pa3kazBad’ — ,,IyoarKa‘), Mpu KOSTO ,,ITyOJIMKaTa™ ce aHraKupa Aa Cirylia
1 J1a y4acTBa B U3TPAXKIAHETO HA TUCKypca Ha TOUHO OMPEEICHH, PUTYAITU3UPAHU
Mecra. CamusIT pa3ka3Bad, Ch0oOIIaBaliKi HAMEPEHUETO CH JIa pa3Ka3Ba, ce (caMo-)
AHTaXHpPa, CHILO HA IPUHIIMIIA HA YCIOBHATA 3aBUCUMOCT, Ja OCBHIIECTBU pa3Kaza
cu (Colmaier, 1978, in Behrent, 2007).

CBhOTBETHUTE JBOWKH y4acCTBAT BbB (DOPMUPAHETO HA Pa3IMYHU BHJIOBE MOCIIC-
JIOBAaTeJIHU CXEMHU Ha JCHCTBHUE, KaTO TE3H, U3CIIeIBAHN Hal-0OOCTOMHO OT aHalIn3a
Ha pa3roBOpa, ca CXEeMUTE 3a OTKPUBAHE, 32 3aKPUBAHE U 32 MOJArOTOBKA HA 3aKPH-
BaHETO HA MHTEpakKIusaTa. ToBa ca roTOBU 3a ymnoTpeba oOpasiy, MeXaHU3MH Ha
o0IIyBaHe, KOUTO Ca YacT OT OOMYaiiHUTE YMEHUS Ha YYaCTHHIIUTE, Thil KaTo ce
puI0OMBaT HECH3HATEITHO OT PaHHA JIETCKA Bh3PACT B Mpolieca Ha 00IyBaHE Bb3-
pacTeH — nete (CIoOMEHATUTe Mo-rope ,,MHTepakTuBHU popmaru™ Ha [[k. BpyHsp,
1983). [pyr BaxKeH BUJ CXEMHU WIH EMU30]M B aHAJKM3a Ha Pa3rOBOPUTE ca Taka
HapeueHUTE CTpaHUYHU enu3oau. CTaBa BRIPOC 32 MOMEHTH OT B3aHUMOJCHCTBU-
€TO, KOUTO C€ BKIIIOUBAT B TEKyIaTa JEHHOCT, KaTo sl IPEyCTAHOBSIBAT BPEMEHHO.
Bb3HuKBaHETO UM € CBHP3aHO C HACOYBAHETO HA BHUMAHKUETO HA €IUHUS OT y4acT-
HUIUTE KbM HElo (M3Ka3BaHe, JCHCTBHE WM JIPYro ChbOUTHE), KOETO HE € 4acT
OT TeKylllaTa KOMYHHUKAaTHBHA ACHHOCT; HEIIO, KOETO TO3M YYAaCTHUK KOAUpA IO
€/IMH WIH JIPyT HauuH (IPUMEPHO C KOMEHTAap) B M3KAa3BAaHETO CH, KaTO MO TO3U
HauMH OTJIara U3MBIHEHUETO Ha MPaBUJIOTO 34 yCIOBHATA 3aBUCUMOCT. Enemen-
THT, KOMTO OTBIMYA BHUMAHUETO OT TEKylIaTa KOMyHUKAaTHUBHA ACHHOCT, MOXE Aa
€ U3LSJIO CTPAaHUYCH Ha Hesl (Hamp. MPOU3BEKIaHEe Ha BHE3aIEH IIyM, KOUTO CTaBa
BpEeMEHEH OOEKT Ha BHUMAaHKE), WU ITBK Ja MIPOU3THYA OT Ta3u JCWHOCT — Taka
HampuMep J1a € CBbP3aH C MEKIYIUYHOCTHUTE OTHOIICHUS Ha YYAaCTHUIIUTE BbHB
B3aMMOJICHCTBUETO, C KOMYHHKATHBHATA aJICKBaTHOCT Ha M3Ka3BaHETO, C MPoOIeM
B M3TPaXIaHETO Ha AUCKYpCa, C TeMaTa Ha Pa3roBOpa, C €3UKOBUTE XapaKTEPUCTHU-
KM Ha U3Ka3BaHeTo u jp. [1pu Bcuuku citydan T03u MpoOlieMeH eJIeMEHT HMa MeTa-
KOMYHHKATHUBEH XapaKTep U CE pa3peliaBa ¢ pa3InyHu CPEJCTBA OT YUYACTHUIUTE.

CxemuTe Ha IEUCTBUE MTPU OTKPUBAHE U 3aKPUBAHE HA B3aUMOJCUCTBUETO, KAKTO
Y CTPAaHUYHUTE CMU30/IH, Ca YaCT OT ,,METOJUTE, C KOUTO CH CITY’KaT ChOCCETHUIIH-
T€, 3a J1a CPABHSAT B3aUMHO CBOS IIPOYUT HA CUTYAIHITA, 14 S MPUIIO3HAST (KaTo HpH-
SITEJICKA WK O(UIIHAITHA, CITyJaiiHa UJIM HACPOUCHA, OPUCHTUPAHA KbM TOIbPIKaHEe
Ha YCTaHOBEHATa IPe3 BPEMETO BPh3Ka — KOETO € MO Ha3ad KbM UCTOPHITA I,
WM KbM pa3pellaBaHe Ha KOHKPETHH BBIIPOCH — KOETO € TOIVIe]] Hallpe ] KbM pa3Bu-
THETO U, ¥ T.H.), JIa IIPUITO3HAST ce0e CH B Hesl U J1a CE HACTPOSIT Ha eTHA BBJIIHA, KaTO
IOJITOTBSIT TEPEHA 3a MPEJCTOSAIIOTO B3aUMOICUCTBHE, WM Ja 3aKPHAT I0100aBaII0
cpemiara. CTpaHUYHUTE CXEMU Ca ,,METOIHU"‘, KOUTO IOMarar Ha CbOCCEIHUIIUTE Jia
paspelniaBar pa3JiiyHd MPOOJIEMH HA B3aUMHOTO pa3dupaHe ¥ (GOpMYIMpaHETO Ha
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n3Ka3BaHUsTa. TakuBa MPOOIEMH ce CpelaT 4ecTo B 0OMKHOBEHOTO MOHOJMHIBAI-
HO o0OuIyBaHe. B HHTEpIMHIBATHOTO OOIyBaHE T€ MPEACTABIABAT ChILECTBEHA YacT
OT CbBMECTHO U3TPaZeHUsI TUCKYPC H 10 IPABUIIO CE CPEILaT TOJIKOBa ITO-4€CTO, KO-
KOTO MO-OTYETIIMBO HEPABHOCTOWHHA € €3MKOBAaTa, COLMOIMHIBUCTUYHATA, KYJITypHa-
Ta M MparMaTuyHara KOMIIETEHTHOCT Ha YYaCTHHULIUTE.

[TepBuTEe pa3pabOTKH B paMKUTE Ha aHAIW3a HA PA3rOBOPUTE OTHOCHO CHOTBET-
HHTE JIBOWKHM U pelyBaHETO Ha M3Ka3BaHMsATa (Hamp., Sacks et al., 1974), cxemute Ha
JICWCTBHE MPU OTKPHBAHE W 3aKpuBaHe Ha B3aumonercTereto (Schegloff, 1968, 1970)
u crpannunute emmzou (Jefferson, 1972) HacoyBar BHUMaHUETO €THOBPEMEHHO KBbM
CBILIECTBYBAIIUTE CIIOCOO, KOUTO CE TIPHJIAraT MOYTH HECH3HATEIIHO M aBTOMATHYHO U
OnarojapeHue Ha KOUTO Pa3rOBOPHT NPOTHYA IIAAKO M PE3Y/ATATHO, ¥ KbM IPUUMHHTE 32
3aTpyAHEHHSITA B TIPWJIAraHeTo Ha Te3U CrocoOu. J{Ba roemMu THIa IPUYMHH 32 TAKUBA
3aTpyAHEHHs Ca M30JIMPaHU B IO-KbCHUTE M3CIICABAHMS Ha PA3rOBOPUTE B PA3ITMUHH CH-
Tyauuu. EqUHAAT THI € CBbp3aH ¢ pasiMiHKs ETHUUECKH U KYJITypeH npog (eToc) Ha
chOeCceTHUIIUTE, TIOpal KOMTO ONpeAeNeHH MHTEPAKIIMOHHA U COLMOKYATYPHHM CTOH-
HOCTH Ha JaJIeHO W3Ka3BaHE B JIa[IcHa €THUYECKA U KYATYpHa OOIIHOCT Ce PasiiniaBar
OT CTOMHOCTHUTE Ha CHIIOTO U3KA3BaHE B JIpyra OOMIHOCT. B MHTepKyNTypeH KOHTEKCT —
T.€. B CHTYyalusl Ha OOLyBaHe MEeX Ty HOCUTEIIN Ha Pa3IMYHI €THUUECKH, KyITypPHH 1 €31~
KOBH OOIITHOCTH, KOMTO HE MO3HABAT JOCTaThUHO 100pe crieli(UKUTE Ha apyrara o0Ll-
HOCT, JIOpH J1a BJIa/ICAT B 3HAYNTEITHA CTETICH €3HKa 1, TAKKBA PA3IIUNS MOXKE TIPUYHHST
CEepUO3HU HEOPa3yMEHHsl MeXTy IApTHHOPUTE U Ja JOBEAT 10 TPAHO BIOIIABAHE HA
OTHOLICHUATA U JOPH JI0 OJlIOKMpaHe Ha KoMyHHUKarusTa. HenopazymeHusTa Bb3HUKBAT,
KOTaTo eIMHUST CHOECETHNK MpUeMa MHTEPAKIMOHHNS CMUCHI Ha J1aJIeHO M3Ka3BaHe
crioper coOCTBeHaTa CH MHTEpIpETAMOHHA paMKa, Oe3 1a B3eMe I0l BHUMAHUE Ta3u
Ha CBOsI CHOECEHIK TOBOPUTEI, KOMTO CE € M3Ka3al B KOHTEKCTa Ha CBOSITA KYJITypa.
Ot engHa cTpaHa, MpoOIEMHOTO M3Ka3BaHe Ha chOeceHUK | Moke a Obze pa3dpaHo B
YHCTO €3MKOBOTO My U3MEPEHHE, HO Jia He Obje pa30OpaHo B MHTEPAKIMOHHHS My CMH-
CBJI, ThH KaTo HE CHILECTBYBa HEMOB EKBHBAJICHT B €3UKa/KyNITypara Ha ChbOCCEIHHK 2.
Ot apyra ctpaHa, MpoOIEMHOTO W3Ka3BaHE MOXKE Ja ObJe M3THIKYBaHO IPEBPATHO,
HarnpuMmep Karo oOKa BMECTO KaTo KOMIUTMMEHT WJIM Karo MOKaHa BMECTO Karo To3-
JIpaB, Thi KaTo B PA3IMYHUTE KYJITYpU €HH M CHIIM M3pa3d MOXKE J]a UMaT pa3indHu
MHTEPAKIMOHHN cTOMHOCTH. Taka Haripumep BbB Buetnam u B Kuraii n3kassanero ,,5ne
JI1 Opu3?* HEe € BBIPOC OTHOCHO CIAa3BaHETO HA OIPEJIENIeH XPAHUTEIEH PEXKUM, OLIe
MO-MaJIKO TIOKaHa 3a MoceleHre Ha PECTOPaHT, a Obp3 TO3ApaB MpH CIy4yaiiHa cpera ¢
TMO3HAT Ha ynuiara (MpuMepsT € 3auMmctBal oT Kerbrat-Orecchioni, 1994), kpaeto cuc-
TEMHO Ca pa3[ielaH! XapaKTePUCTHKUTE Ha MHTEPKYATYPHOTO OOLIyBaHe; 3a MoapoOHa
Oubnmorpadus Ha UHTEPKYATYPHUTE H3CIESABAHHMS, BXK. ChILaTa MOHOTpadus ).

Bropust BuI NIpUYMHM Ca HA-BUAMMH B TaKa HApEUCHUTE aCUMETPUYHH CHTY-
aIiM, B KOUTO CAMHUSAT ChOCCEAHUK € ChC 3HAYUTEIIHO MO-CIad0 HUBO HA KOMIIE-
TEHTHOCT, a IpyTUsT 3aeMa pOJIsiTa Ha HEroB IOMOIIHUK WK yuuTel. TakuBa cuty-
aIlK HalpUMeEp ca Pa3rOBOPUTE MEXKIy POAMTEI U JIETe, JIeKap U NallueHT, ChAus U
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MOACHANM, YUUTEN U YUeHHUK. B Te3u cuTyaunu ce HabIroqaBa 4ecTo cxemara, npu
KOSITO KOMIIETEHTHUST ChOECETHUK KOPUTHPA MO-C1ad0 KOMIIETEHTHHUS IIPU Hapy-
LICHWE Ha HSAKOE MPaBMUIIO (HACTBHIIBA TaKa HAPEUCHUST KOPEKTHBEH €MH30] WIN
en. repair) WM IbK My Iomara /ia mpeojosee HSIKOsl TPYIHOCT MOCPEACTBOM MPo-
BepKa Ha pa3OupaHeTo, MOBTOPEHHE, MTpedopMynupane, BHIPOC U Ap. (pa3inuyHu
MPOSIBIICHUS] HAa TaKa HApPEYEHUTE CTPAHUYHHU €TTH30.H).

OTKpUBaHETO HA CIEUU(PHUKUTE Ha POJTUTE M Ha U3IIOJI3BAHUTE ,,METOIU * B acu-
METPUYHHUTE CUTYallH JaBa CHJICH TIACHhK Ha HOBH Pa3pabOTKH ¢ €THOMETOAO0JIO-
rMYHa HACOYEHOCT B MOJIETO Ha YCBOSIBAHETO HA WyXKIAH e3uuu. CHUITHO 3acThIIeHa
HammpuMep € eTHOMETOAOIOTHYHATA HACOYCHOCT B aHAJIM3a Ha Pa3rOBOPHUTE B ,,CH-
Tyallid Ha €3MKOB KOHTAaKT B M3cieABaHUATa Ha bunedenackara mxona. Enuza-
oer ['rormux (1986), Tomac Koun (1986), Ynpux [layzenamwoita-Iait (2003), Yopux
Kpadt (1993, 1994), Kpadt & Hayzennmboitn-Iaii (1994) pasrexaar cnenuduy-
HUTE KOMYHUKaTHBHH MTPOOIEeMH, BB3HUKHAIN MEXy HOCUTENHN Ha €31Ka U Y4eIlIn
B OOMKHOBEHHUTE Pa3roBOPH MOMEXIY UM U AbJDKAILM Ce Ha Pa3IMYHUTE HUBA HA
KOMIIETEHTHOCT, KaKTO ¥ HAYMHUTE, TI0 KOUTO YYACTHHUIIUTE CE CIPABSIT C THX.

[IBeiinapckara mxona — bepuap [Tu (1990, 2007), XKan-Ppancoa ae [Muerpo
(1988, 1989), Jlopenia Monnana (1999, 2001), Cumona I[lekapex Jloxiuep (2000,
2006), pasriexaa pa3IMYHA aCTIEKTH Ha €K30JIMHIBAaJIHATa KOMYHHUKALHS, UM ,,KO-
MYHUKALUSITA, KOSTO CE YCTAHOBSIBA B €3MKa ChC CPEACTBA, PA3IMYHU OT €BEHTYAITHO
OO0IIYsI MAaIUMH €31K Ha YYaCTHUIINTE  — ONpeieNieHne, JaIeHO 3a TO3H THUII 0011y Ba-
He ot Pemu [Topkue (1984, 1992). Pennua ¢pencku aBropu, karo lanuen Beponux
(1992, 2009 dir.), XKozed Apautu (2004), Mapuner Mareii (2004 B cbaBTOPCTBO C
Beponuk), cbl10 npuiaraT MHTEPaKIHOHUCTKHS TIOIXO B TIOJIETO HA €K30JIMHIBAJI-
Hara KOMyHHUKauus. M3cneqBanusta UM coyar, 4e KOTHUTHBHATA M MHTEPAaKTHBHATA
CTpaHa Ha KOMYHHKaIIATa ca B HENPEKbCHATA, CII0XKHA, TIOJIMBATICHTHA ¥ €BOJIOUPA-
1a Bpb3ka. Hemo, koeto beliTcha 000011aBa 1o crieqHNs HAYHH:

»l’opération de communication est un apprentissage de la facon de
communiquer», parce que «toute interaction nous change» (Bateson, 1971/81: 134.
in: Vasseur, 2000).

[Mo-ronsiMara gacT OT U3CJIEABAaHUATA HA HHTEPAKLIMOHUCTHTE (C MO-cnada Uitk 1o-
CHJIHO M3pa3eHa €THOMETOAOJIOTMYHA HacoueHocT) B EBpoma 1 oTBb] ATiaHTHKa ca
ME>Kly HOCUTENIM 1 HEHOCUTENH Ha e3uKa (ydemn). B mocneanoro necerunerne odade
AQHAIU3BT CE Pa3LIMpsIBA, KAaTO BKIIOUYBA HOBH KOMIIOHEHTH, KOETO HaMaJlsiBa TEKECTTa
Ha MOHATHETO ,,acuMeTpusi. Bacvop (2005) HanpuMep pasmiexna ,,cperiara Kato co-
LMatHa ¥ BboOpakaeMa KOHCTPYKIHSL, B KOSTO MO3ULIUHUTE, HHTEPIOKYTUBHUTE PAMKU
U JMAJIOTUYHATa JUHAMUKA MOJUIEKaT Ha MOCTOSIHHO JI0TOBapsiHE OT CTpaHa Ha iBaMa-
Ta CHOECEAHHLIH, & CMUCHIIBT CE€ U3TPak/ia KaKTo B IIPoLieca Ha ChBMECTHOTO pedepu-
paHe ¥ UHTepIpeTUpaHe, Taka 1 MOCPEICTBOM HHTEPCYOSKTHBHOCTTA.

Haii-noBute m3cneaBanusi WACHTU(PULUUPAT CUTYalld, B KOUTO YYaCTHULUTE
MMarT eHO M ChILO WM CPAaBHUMO HMBO Ha KOMIIETEHTHOCTH HE CaMO B HHCTHTY-
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nUoHaNIHa, HO M B HedopmaiHa cpena (Behrent, 2007; Dervin, 2008, 2009; Vlad et
al., 2009; Vlad et al., 2012). Te Habnsarar Ha poJisiTa Ha CIOBECHUTE B3aUMOJICHCT-
BUsI, KOUTO TIOTCHIIMATU3UPAT YCBOSBAHETO B PA3JIMYHUA BUIOBE KOHTEKCT, BKIIO-
YUTETHO U Hali-Beue eJIEKTPOHHOMEANATU3NpaHus. IMEHHO METOIUTE ,,aHAJIN3 Ha
JIUCKYpCa-BbB-B3aUMOJICHCTBHE U ,,aHAJIN3 HAa PA3TOBOPHUTE OT €THOMETOI0JIOTHY-
HAa MMePCIeKTHUBa ™ HACOYMXa BHUMAaHUETO Ha MHOTO U3CJIEIOBATENIN KbM IIpoOIeMa-
THKa, KOSITO U30Mpa 3a CBOM TEPEH Ha M3CJICJBAHE B3aMMOJICHCTBUSATA MEKIY PaB-
HOIIOCTaBeHU chOeceaHuIH (en., fr. pairs), KOUTO UMAT U3BECTEH OPOit 0OIIH Hella
MOMEXTy CH: 00IIaTa 11 yCBOsIBaHE Ha JaJICH e3UK (B ciydasi, ()PEHCKHs), KaKTO
Y CpPaBHUMO HHMBO Ha 00pa30BaHUE M Ha Jpyru KomrnereHTHOoCTH. OOIIHST U3BO
OT MOI00HU HM3CIIE/IBAHUS €, Ye MaKap Jia Ca HaJHIle IPYTH BaXKHU 33 CUTYyallUsATa
napaMeTpu (Karo Hampumep ,,eTHOC3UYHA" WU ,,pa3HOC3UYHA cpe/a; evH, J1Ba
WJIM TIOBEYE €3HMKa HA KOMYHUKAIM, peallHa MU BUPTyaJIHA CPe/ia U T.H.), O0IIOTO
HaMEpPEHUE HA YYaCTHUIIUTE JIa CC HAIPE/IHE B €3HKa IIeJT ITOCPEICTBOM OOIIyBaHe-
TO Ha TO3M €3UK HE3aBUCHUMO OT 3aTPYJHCHUATA U MOCPEICTBOM MPEOAOJIIBAHETO
UM, € MPEIIOCTaBKa 3a U3KIFOUUTEIIHO OOTaTy CUTYallMH HA €3UKOB KOHTAKT C BCE
olre cJ1ad0 OIIEHEH KOTHUTUBEH U KOMYHHKATUBEH MMOTCHIIAAI.

B 3akimtoueHue, aHaIM3bT HA PAa3TOBOPUTE Pa3KpUBA U3KIFOYHUTEIHO IIHPOKH
MEPCIICKTUBY 32 U3CIIe/IBaHE U B MOJCPHU O0JIACTH KaTO KOMITFOTHPHOOIIOCPECTBA-
HaTa KOMYHUKAIUs Ha POJICH M HA YYXK] €3UK M WHTCPKYJATYPHUTE U MHTEPIUHT-
BaJIHUTE W3CJICABAHUS Ha EJICKTPOHHUS MHTEPAKTHBEH CHHXPOHECH U aCUHXPOHCH
JIUCKYPC. 3HAUUTEIHUAT OPOH TPYIOBE U MOCICIOBATEIN B CIIOMEHATUTE O0JIACTH
JIOpa3BHBAT, 000TaTsABaT U 33/1b100YaBaT IbpBOHAYANHATA (hOpMa U KOHIIEIIIHSI Ha
aHaJIM3a Ha pa3roBopa JI0 THEC U ChC CUTYPHOCT II[e HAMEPST POIBIDKSHHIE H YTPE.

NOTES / BEJIEXKKHA

1. U3pa3bt 001111 METOAU € B OCHOBara Ha HAMMCHOBAHHUETO ,,CTHOMCTOIONIOTHS ™ —
CBhCTABHO CHIIECTBUTEIIHO UME OT €JIEMEHTA ,,€THO*, O3HaYaBall] 0010 3HAHUE, CIIO-
JIETICHO OT WICHOBETE Ha OOIIHOCTTA, U ,,METOM , M3MOJI3BaH B MIPEIAHAYYCH CMHUCHIT
CBC 3HAYEHHETO Ha CIIOCO0, IIOXBAT.

2. OpUrvHAHHAT TEPMUH Ha aHIIMHACKH e31K € accountability 1 gecto ce u3non3sa oe3
MPEBOJ B JIATEpATypaTa Ha TOJIEMUTE €BPONEHCKH e3uId. JIpyrd B3MOXKHH TPEBO-
i Ha OBJITAPCKU ca OMUCYeMOCT U pa3dupaemoct. Ha (hpeHCKH e3uK OCBeH aHIIHii-
CKHSI TSPMHUH ce m3mo3Bar u TepMunuTe descriptibilité, explicabilité, racontabilité,
intelligibilité.

3. TyKk TepMHHBT ,,CHTHAJI* € M3IIOI3BAH CIIOPEl OPUTHHAIHATA MYy yIIOTpeda B €THO-
METOJIONIOTUSATA U C€ OTHACS JI0 BCSIKAKBU CEMHUOTHYHM CPEICTBA, BKIIFOYUTEIHO U
YHCTO €3UKOBH. B Jpyru M3cieiBanus ce MpUIbpikamMe KbM yroTpeda Ha TO3U Tep-
MVH B 3HAYCHHETO MY Ha CEMHUOTHYHO CPE/ICTBO OT HEBEPOATHO WM MapaBepOaIHo
€CTECTBO.
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4. ToBa e nepu¢paza Ha MeTadopara Ha X. Cakc 3a 00IIECTBOTO KaTo MEXaHU3bM, B
KOIMTO e[THM YacTH ca ,,AeHCTBHE, a ApyTH —,,Ka3BaHe . —,(...) a machine with both
“doing” and “saying” parts” (Maynard & Clayman, 2003: 182).

5. TepMUHBT ,,MHIEKCUYHOCT* CE M3MOJIBA B TTO-TECEH COLMOIOTMYEH U €THOMETOI0JIO-
THYEH KOHTEKCT, a ,,JISMKCHC™ € HErOB JTyOJIeT, IPEIIOYNTaH OT JIMHT BUCTHTE.

6. EqHo oT mepBUTE (MHTEPAKIIMOHNCTKH) OTIpeIeIeHNs Ha pa3roBopa jasa [opman B
Oeresxka ToT JIMHKS Ha KHUrara cu ,,Facons de parler (1987: 20). Tam Toii cro-
MEeHaBa HeyZI00CTBOTO OT IIPUITOKPHBAHETO M CHHOHUMHATA yIioTpeda Ha MOHSTHSTA
,»CJIOBECHO B3anMOJIeHcTBHE" (KaTo MPOLIEC U KaTo XUIIEPOHHM Ha TUTIOBETE MEXKTY-
JIMYHOCTHO OOIITyBaHe), OT €/IHa CTPaHa, 1 ,,pa3roBop** (YIoTpeOsBaH Ty Karo XUIepo-
HIM, Ty Karo xunonuM). (Habmronerueto e Ha Vion, 2000 [1992]: 120).

7. “The system allocates single turns to single speakers.” (Sacks et al., 1978: 15)

8. CpBH. THIIOBUTE pa3lopesK/IaHUst Ha MOJIEpaTop Ha 3aceiaHue: ,,MoJtst, BCeKH Jia M34aK-
Bapena cu®, ,,Baiu pen e ja rosopute’, ,,MoJisi, ToBOpeTe opes, a HE €AHOBPEMEHHO .

9. Cnoco6HOCTTa 32 IPENBINKIAHE MpeTparia KbM KOTHUTHBHATA JEHHOCT Ha yYaCTHH-
LIUTE, ¥ O-CHENMAIIHO KbM aKTHBHATA PELISIIIIS Ha TOBOPHTEN 2/CITyLare]l.

10. [pumepute ca Ha PPEHCKH C MPEBOI HA OBJITAPCKH €3UK.

11. Ilpemiarame e1HO TIO-CBOOOHO M IPOCTPAHHO THJIKYBAaHE Ha (hpaszara MO CICTHHSL
HauuH: ,,Kato ce B3eme npenBu MbpBOTO U3Ka3BaHE, BIOPOTO € OYaKBAHO, TIPEIBH-
MO | C€ TIOATOTBS OT CHOECETHMKA .

12. MOHOJIVHIBAJIHOTO, WM €HJIOJMHIBAIHO, OOIIyBaHE MPOTHYA €IHOC3HMYHO MEK-
Jly HOCHTEJIM Ha €IMH ¥ CBIIM €3HMK WM MEXTy HOCHTEIN Ha €3HKa M JIMIA C eK-
BUBAJICHTHHU €3UKOBH ymeHms. CpBH. nedunmmmsita Ha [Topkue (1984: 164) ,,[La]
communication endolingue [est celle qui s’établit] en langue maternelle entre natifs
d’une méme langue™.

13. IHTepnMHTBaIIHOTO OOIIyBaHE MPOTHYA B CHTYALIHs, IIPH KOATO yYeIH, HOCUTEIN
Ha Pa3JIMYHH ITHPBH €31 U KYJITYPH, BIM3aT B KOHTAKT OMEX/Ty CH Ha €3MKa, KOUTO
yd4ar, ¥ 4pe3 MPUIaraHeTo Ha PasHOOOpa3HM CPEZCTBA Ce CTPEMST Ja ce pazdepar
TIOMEXTY CH.

14. «LLa communication exolingue est celle qui s’établit par le langage par des moyens
autres qu’une langue maternelle éventuellement commune aux participants ».

15. , JIpakTrKyBaHEeTO Ha KOMYHHKAIAS HHA YUH KaK J1a OOIIyBaMe, Thif KaTo BCSKO B3a-
UMOJISHCTBHE HU POMEHS.
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CONTEMPORARY EVOLUTIONS OF THE CONVERSATION

ANALYSIS BASED MODEL

Abstract. The model of verbal interaction, created during the 60s of the 20th
century within the frame of the Conversation Analysis sociological approach
represents communication as a mutual interactive product where any utterance
is depicted as both depending on the previous (verbal or non-verbal) event and
determining the next one. The notion of language as a social activity whose
meaningfulness is generated in the course of each particular communicative situation
through alternating verbal initiative and response has evolved in contemporary
modifications of conversation analysis into several key tendencies, with respect to
modern linguistic and didactic sciences, namely: intercultural studies and research
on second language acquisition both in the traditional face-to-face context and in
the context of different electronically mediated interactions.
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